Пряхин Юрий Дмитриевич - доктор исторических наук, профессор, Военно-морская Академия им. Н.Г. Кузнецова, Санкт-Петербург: «Адмирал Григорий Спиридов в исторической памяти России и Греции»
Γιούρι Πριάχιν - Διδάκτωρ Ιστορικών Επιστημών, Στρατιωτική Ακαδημία Θαλάσσιων Δυνάμεων Αγίας Πετρούπολης: «Ο Ναύαρχος Γκριγκόρι Σπιρίντωφ στην ιστορική μνήμη της Ρωσίας και της Ελλάδας»
Доклад посвящен личности адмирала Григория Спиридова, командовавшего эскадрой в первой Архипелгской экспедиции русского флота в 1769-74 гг. Он стал широко известен в России и Греции благодаря личному героизму, разумной и умелой распорядительности, особенно в ходе уничтожения турецкого флота в Чесменском морском сражении в 1770 г.; постоянной защите государственных интересов России и упорному отстаиванию национальных чаяний и интересов греков.  

Η εισήγηση αναφέρεται στην προσωπικότητα του Ναύαρχου Γκριγκόρι Σπιρίντωφ, επικεφαλής του ρωσικού στόλου κατά την Πρώτη Εκστρατεία του Αρχιπελάγους των ετών 1769-1774. Χάρη στα προσωπικά του χαρίσματα, τον ηρωισμό του, τη σωστή στρατηγική και τους χειρισμούς του κατά την κατατρόπωση του τουρκικού στόλου στη Ναυμαχία του Τσεσμέ το 1770, την προστασία των εθνικών συμφερόντων της Ρωσίας και των εθνικών προσδοκιών των Ελλήνων, ο Ναύαρχος Σπιρίντωφ κατέστη ιδιαίτερα δημοφιλής τόσο στην Ελλάδα όσο και στη Ρωσία
Арш Григорий Львович - доктор исторических наук, ведущий научный сотрудник Института славяноведения РАН: 

«Адмирал Пётр Иванович Рикорд в Греции (1828-1833)»
Γκριγκόρι Αρς - Διδάκτωρ Ιστορικών Επιστημών, Ινστιτούτο Σλαυικών Σπουδών Ακαδημίας Επιστημών Ρωσικής Ομοσπονδίας: 
«Ο Ναύαρχος Πιοτρ Ιβάνοβιτς Ρίκορντ στην Ελλάδα (1828-1833)»
В сообщении приводятся основные факты военной и политической деятельности П.И. Рикорда в Греции. Говорится о проведенной им блокаде Дарданелл в 1828-1829 гг., содействовавшей победе греков в освободительной войне. Большое внимание уделяется событиям на острове Порос в июле 1831 г., усилиям адмирала с целью сохранить греческий флот и помешать использованию его мятежниками против правительства.  Отмечается, что П.И. Рикорд приобрел большой авторитет в греческом обществе, выразившийся в предоставлении ему греческого гражданства.  
------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Στην ανακοίνωση γίνεται αναφορά στη στρατιωτική και πολιτική δραστηριότητα του Πιοτρ Ρίκορντ στην Ελλάδα, μεταξύ άλλων στην περικύκλωση των Δαρδανελλίων την περίοδο του ρωσοτυρκικού πολέμου 1828-1829, που συνέβαλε στη νίκη των Ελλήνων κατά τη διάρκεια του απελευθερωτικού αγώνα τους. Εκτενώς παρουσιάζονται τα γεγονότα του Πόρου τον Ιούλιο του 1831, οι προσπάθειες που κατέβαλε ο Ναύαρχος για να διατηρηθεί συσπειρωμένος ο ελληνικός στόλος και να εμποδιστεί η εκμετάλλευσή τους από τους πραξικοπηματίες εναντίον της κυβέρνησης. Επισημαίνεται ότι ο Ρίκορντ έχαιθρε μεγάλου κύρους στοιυς κύκλους της ελληνικής κοινωνίας, γεγονός που είχε ως αποτέλεσμα την παραχώρηση σε αυτόιν της ελληνικής ιθαγένειας.  
Θεοδώρα Γιαννίτση - Διδάκτωρ Ιστορικών Επιστημών:
 «Η εκστρατεία του Ναυάρχου Σενιάβιν στο Αρχιπέλαγος και την Αδριατική (1805-1807)» 

Феодора Янници - кандидат исторических наук:

«Экспедиция Д.Н. Сенявина в Адриатике и Архипелаге (1805-1807гг.)»
	



	Η ανακοίνωση αναφέρεται στην τρίτη εκστρατεία στη Μεσόγειο του ρωσικού στόλου με επικεφαλής τον Υποναύαρχο Ντμίτρι Νικολάγιεβιτς Σενιάβιν κατά την περίοδο 1805-1807. Γόνος αριστοκρατικής οικογένειας με παράδοση υπηρεσίας δεκαετιών στο ρωσικό ναυτικό, ο Ντμίτρι Νικολάγιεβιτς ετέθη επικεφαλής ρωσικού στόλου με αποστολή των προστασία των Ιονίων Νήσων – βάσης των ρωσικών ναυτικών δυνάμεων στην περιοχή, την αποτροπή της κατάληψής τους από το Ναπολέοντα, καθώς και την ανατροπή της επικοινωνίας της ευρωπαϊκής με την ασιατική ακτή των Δαρδανελίων, με αποτέλεσμα την κατατρόπωση του τουρκικού στόλου από το ρωσικό στόλο του Σενιάβιν στις δύο ένδοξες ναυμαχίες, των Δαρδανελίων και του Άθωνα τον Μάιο και Ιούνιο αντίστοιχα του 1807.  




Στην εργασία αξιοποιούνται προσωπικές μαρτυρίες, ταξιδιωτικές περιγραφές, απομνημονεύματα των ίδιων των συμμετεχόντων στα γεγονότα της εποχής-αξιωματικών του ρωσικού ναυτικού, που έλαβαν μέρος στην εκστρατεία του Σενιάβιν, και που περιγράφουν με γλαφυρό τρόπο την αντίδραση του γηγενούς πληθυσμού στην παρουσία των ρωσικών στρατιωτικών δυνάμεων, την αντιμετώπιση των Ρώσων από τους Έλληνες ως των αυτονόητων συμμάχων-προστατών του χριστιανικού πληθυσμού από την αυθαιρεσία των Οθωμανικών Αρχών. Επισημαίνεται, παράλληλα, το γεγονός της χαρισματικής προσωπικότητας του Σενιάβιν, ανθρώπου με εξαιρετικά ευγενικά χαρίσματα και ευγενική ψυχή, ανθρωπιά και ευαισθησίες, γνήσιου αριστοκράτη, πατριώτη, πιστά αφοσιωμένου στα συμφέροντα της πατρίδας του, στο καθήκον, στα μέλη του πληρώματός του, στους συντρόφους του, με αποτέλεσμα η δημοτικότητα του Ναυάρχου να ταυτίζεται με τη δημοτικότητα της μεγάλης ομόδοξης Ρωσίας, προστάτιδας του ελληνικού ορθόδοξου πληθυσμού της Αδριατικής και του Αρχιπελάγους (Αιγαίου) λίγες μόλις δεκαετίες πριν ξεσπάσει ο Εθνικοαπελευθερωτικός Αγώνας και η Ρωσία κληθεί να αναλάβει πρωτοβουλίες και θέσεις.   
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Aleksey Bogolyubov (1824-96). After the :Battle of Athos. June 19, 1807.
Феодора Янници - кандидат исторических наук:
«Экспедиция Д.Н. Сенявина в Адриатике и Архипелаге (1805-1807гг.)»
	


	Доклад посвящен третьей экспедиции российского флота под командованием контр-адмирала Дмитрия Николаевича Сенявина в Средиземное море в 1805-1807 гг. Выходец из аристократической семьи с многолетней традицией служения в российском флоте, Дмитрий Сенявин командовал эскадрой, отправленной на защиту Ионических островов – оплота российских военно-морских сил в регионе – для предотвращения их оккупации Наполеоном, а также для разрыва сообщения между европейским и азиатским берегами Дарданелл. Результатом данной экспедиции стало уничтожение турецкого флота российскими силами в двух славных сражениях – Дарданелльском и Афонском соответственно в мае и июне 1807 г     




При составлении доклада были использованы личные свидетельства, путевые заметки, воспоминания участвовавших в тех событиях офицеров русского флота, плававших в составе экспедиции Сенявина и красноречиво описавших реакцию греческого населения на присутствие русских войск, которые воспринимались греками как естественные союзники и защитники христианского населения от произвола властей Османской империи. В то же время, автором доклада отмечается тот факт, что Сенявин был харизматической личностью с благородной душой, его отличали такие качества, как человечность и отзывчивость, он был подлинным аристократом, патриотом, всецело посвятившим себя служению на благо Родине, обязательствам перед членами экипажа и своими товарищами. В результате популярность адмирала среди греков отождествлялась с популярностью великой единоверной России, защитницы греческого православного населения Адриатики и Архипелага (островов Эгейского моря), еще за несколько десятилетий до того, как началась национально-освободительной война и Россия была поставлена перед необходимостью взять на себя инициативу и обозначить свою позицию по греческому вопросу. 
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Алексей Боголюбов (1824-96). После Афонского сражения. 19 июня 1807 г.
Квашнин Юрий Дмитриевич - кандидат исторических наук: 

«Эскадра .И. Бутакова на Крите (1866-1869)»
Γιούρι Κβασνίν - Διδάκτωρ Ιστορικών Επιστημών: 
«Ο στόλος του I. Μπουτακώφ στην Κρήτη (1866-1869)»

 
Доклад посвящен яркому и, вместе с тем, практически неизученному эпизоду российско-греческой военно-морской истории – плаванию эскадры российского контр-адмирала Ивана Бутакова в Средиземном море в период восстания на Крите 1866-1869 гг. Несмотря на заявленное Россией невмешательство в конфликт, И. Бутаков на свой страх и риск начал вывозить греческие семейства с охваченного восстанием острова. Благодаря его деятельности десятки тысяч греков избежали уничтожения османской армией, а Россия упрочила свою репутацию главного защитника православных народов. 
---------------------------------------------------------------------------------------------

Η ανακοίνωση αναφέρεται σε μία από τις εντονότερες και παράλληλα λιγότερο γνωστές, μέχρι στιγμής, σελίδες της κοινής ναυτικής ιστορίας μεταξύ Ελλάδας και Ρωσίας, στον πλου της μοίρας του Ρώσου Αντιναυάρχου Ιβάν Μπουτακώφ στη Μεσόγειο την περίοδο της εξέγερσης στην Κρήτη κατά τα έτη 1866-1869. Παρά τις επίσημες ανακοινώσεις της Ρωσίας για τήρηση ουδετερότητας, ο Ιβάν Μπουτακώφ, με προσωπική του ευθύνη, προσωπικό κίνδυνο και ρίσκο, μετέφερε ολόκληρες οικογένειες Ελλήνων από το νησί, συνδράμοντας αποφασιστικά αφ΄ ενός στη διάσωση δεκάδων χιλιάδων Ελλήνων από τον αφανισμό εκ μέρους του οθωμανικού στρατού, αλλά και αφ΄ ετέρου στην ενίσχυση στις τάξεις του ορθόδοξου πληθυσμού της πεποίθησης ότι η ομόδοξη Ρωσία αποτελεί τον βασικό προστάτη του. 
Соколовская Ольга Владимировна - доктор исторических наук, старший научный сотрудник Института славяноведения РАН: 

«Роль греческой королевы Ольги Константиновны в разрешении критского вопроса»
Όλγα Σοκολόφσκαγια - Διδάκτωρ Ιστορικών Επιστημών, Ινστιτούτο Σλαυικών Σπουδών Ακαδημίας Επιστημών Ρωσικής Ομοσπονδίας: 
«Ο ρόλος της Βασίλισσας των Ελλήνων Όλγας στην επίλυση του κρητικού ζητήματος»

Аннотация к докладу «Роль греческой королевы Ольги Константиновны в разрешении критского вопроса».

      Греческая королева Ольга (1867-1913), супруга короля Георга I, полностью разделяла стремления греков к присоединению о. Крит к Греции. Она оказывала сильное влияние на российского императора Николая II, который приходился ей племянником, для принятия благоприятных для греков решений в период оккупации Крита в 1897-1909 гг. международными силами, в том числе российскими. Она способствовала назначению верховным комиссаром Крита ее второго сына  принца Георга, в свое время спасшего жизнь наследнику российского престола, выводу турецких войск с острова; многократно посещая Крит, Ольга поддерживала теплые отношения с российским моряками и военными, сделавшими много для становления критской автономии. Доклад основан на неизвестных ранее письмах королевы к родному брату великому князю Константину Константиновичу, через которого также  осуществлялось ее воздействие на решения императора по критскому вопросу.

--------------------------------------------------------------

Η Βασίλισσα των Ελλήνων Όλγα Ρομάνοβα (1867-1913), σύζυγος του Γεωργίου του Α΄, υπήρξε ένθερμος υποστηρικτής της ένωσης της Κρήτης με την Ελλάδα. Ασκούσε έντονη επιρροή στο Ρώσο Αυτοκράτορα Νικόλαο Β΄,(ο οποίος ήταν ανηψιός της), με στόχο την υιοθέτηση ευνοϊκών για τους Έλληνες αποφάσεων την περίοδο κατάληψης της Κρήτης από διεθνείς δυνάμεις (1897-1909), μεταξύ των οποίων και ρωσικές. Συνέδραμε στο διορισμό του δευτερότοκου γιου της Πρίγκηπα Γεωργίου ως ύπατου αρμοστή της Κρήτης, καθώς και στην απομάκρυνση των τουρκικών στρατευμάτων από το νησί. Επισκέφθηκε επανειλημμένα τη Μεγαλόνησο, διατηρούσε άριστες σχέσεις με τους Ρώσους ναυτικούς και στρατιωτικούς, που συνέβαλαν στην εγκαθίδρυση αυτονομίας στην Κρήτη.

Η ανακοίνωση βασίζεται σε άγνωστες μέχρι σήμερα επιστολές της Βασίλισσας προς τον αδερφό της, τον Πρίγκηπα Κωνσταντίν Κωνσταντίνοβιτς Ρομάνοβ, μέσω του οποίου ασκείτο, μεταξύ άλλων, επιρροή στο Ρώσο Μονάρχη.   
Сапожников Сергей Алексеевич – к.т.н., представитель Дворянского Собрания: 
«Русский дворянский род греческого происхождения КАЗИ (КАЗИС)»
Σεργκέι Σάποζνικωφ – διδάκτωρ θετικών επιστημών, μέλλον των Ένωσης Ευγενών Ρωσίας:
«Το ελληνικής καταγωγής γένος ευγενών της Ρωσίας “ΚΑΖΗ”»

Род потомственных русских дворян Кази греческого происхождения вскоре будет отмечать 250 лет служения России. 

Кази отличились в морской битве при Чесме, в Крымской войне и обороне Севастополя, в открытии Суэцкого канала, реформировании русского флота. 

Расцвет их служения приходится на 2-ю половину XIX века, когда трое представителей этого рода, адмиральского уровня деятельности, братья Михаил, Александр и Сергей Ильичи Кази были лично известны трем императорам – Александру II, Александру III и Николаю II и, по крайней мере, четырем великим князьям. 

Кази не избежали лишений, связанных с революцией и Гражданской войной, горечи эмиграции и ужасов большевистских репрессий. Представители этого рода пресеклись ныне в современной России, но уверенно продолжаются во Франции. 

Юбилей рода автор, правнук генерал-майора по адмиралтейству С.И. Кази, намеревается отметить выходом из печати книги, в которой перед читателем пройдет галерея из 106 персон на фоне русской истории. Родословная роспись Кази будет дополнена воспоминаниями А.Л. Сапожникова и А.В. Пац-Помарнацкого, внуков соответственно Сергея и Михаила Ильичей Кази, фрагментами из воспоминаний графа С.Ю. Витте, дневника М.К. Князевой (дочери великого князя Константина Николаевича), очерком литератора А.В. Амфитеатрова и другими сведениями.
------------------------------------------------------------------------------ 

Σύντομα συμπληρώνονται 250 χρόνια αφοσίωσης και υπηρεσίας στη Ρωσία της ελληνικής καταγωγής οικογένειας ευγενών ΚΑΖΗ. 
Εκπρόσωποι της οικογένειας ξεχώρισαν στη Ναυμαχία του Τσεσμέ, στον Κριμαϊκό Πόλεμο, στη Ναυμαχία της Σεβαστούπολης, στην κατασκευή της Διώρυγας του Σουέζ, στην αναδιοργάνωση του ρωσικού στόλου. 

Η άνθηση της προσφοράς υπηρεσιών τους στη Ρωσία παρατηρείται το δεύτερο ήμισυ του 19ου αι., όταν τρεις εκπρόσωποι της οικογένειας, οι ναύαρχοι αδερφοί Μιχαήλ Ιλίτς, Αλεξάντρ Ιλίτς και Σεργκέι Ιλίτς ανέπτυξαν προσωπικές σχέσεις με τους τρεις Ρώσους Αυτοκράτορες Αλέξανδρο Β΄,  Αλέξανδρο Γ΄ και Νικόλαο Β΄.
Μετά την Οκτωβριανή Επανάσταση και τον Εμφύλιο Πόλεμο οι εκπρόσωποι της οικογένειας ΚΑΖΗ εγκαθίστανται στη Ρωσία, όπου και συνεχίζεται το γενεαλογικό δένδρο της οικογένειας.      

Ο συγγραφέας της εν λόγω ανακοίνωσης είναι δισέγγονος του ………………….  Σ.Ι. Καζή και συντομα προτίθεται να εκδώσει το γενεαλογικό δένδρο της οικογένειας, που θα συνοδεύεται από αναφορές  σε αυτή σε απομνημονεύματα και προσωπικά ημερολόγια. 
Соколовская Ольга Владимировна - доктор исторических наук, старший научный сотрудник Института славяноведения РАН: 

«Роль греческой королевы Ольги Константиновны в разрешении критского вопроса»
Όλγα Σοκολόφσκαγια - Διδάκτωρ Ιστορικών Επιστημών, Ινστιτούτο Σλαυικών Σπουδών Ακαδημίας Επιστημών Ρωσικής Ομοσπονδίας: 
«Ο ρόλος της Βασίλισσας των Ελλήνων Όλγας στην επίλυση του κρητικού ζητήματος»

Аннотация к докладу «Роль греческой королевы Ольги Константиновны в разрешении критского вопроса».

      Греческая королева Ольга (1867-1913), супруга короля Георга I, полностью разделяла стремления греков к присоединению о. Крит к Греции. Она оказывала сильное влияние на российского императора Николая II, который приходился ей племянником, для принятия благоприятных для греков решений в период оккупации Крита в 1897-1909 гг. международными силами, в том числе российскими. Она способствовала назначению верховным комиссаром Крита ее второго сына  принца Георга, в свое время спасшего жизнь наследнику российского престола, выводу турецких войск с острова; многократно посещая Крит, Ольга поддерживала теплые отношения с российским моряками и военными, сделавшими много для становления критской автономии. Доклад основан на неизвестных ранее письмах королевы к родному брату великому князю Константину Константиновичу, через которого также  осуществлялось ее воздействие на решения императора по критскому вопросу.

--------------------------------------------------------------

Η Βασίλισσα των Ελλήνων Όλγα Ρομάνοβα (1867-1913), σύζυγος του Γεωργίου του Α΄, υπήρξε ένθερμος υποστηρικτής της ένωσης της Κρήτης με την Ελλάδα. Ασκούσε έντονη επιρροή στο Ρώσο Αυτοκράτορα Νικόλαο Β΄,(ο οποίος ήταν ανηψιός της), με στόχο την υιοθέτηση ευνοϊκών για τους Έλληνες αποφάσεων την περίοδο κατάληψης της Κρήτης από διεθνείς δυνάμεις (1897-1909), μεταξύ των οποίων και ρωσικές. Συνέδραμε στο διορισμό του δευτερότοκου γιου της Πρίγκηπα Γεωργίου ως ύπατου αρμοστή της Κρήτης, καθώς και στην απομάκρυνση των τουρκικών στρατευμάτων από το νησί. Επισκέφθηκε επανειλημμένα τη Μεγαλόνησο, διατηρούσε άριστες σχέσεις με τους Ρώσους ναυτικούς και στρατιωτικούς, που συνέβαλαν στην εγκαθίδρυση αυτονομίας στην Κρήτη.

Η ανακοίνωση βασίζεται σε άγνωστες μέχρι σήμερα επιστολές της Βασίλισσας προς τον αδερφό της, τον Πρίγκηπα Κωνσταντίν Κωνσταντίνοβιτς Ρομάνοβ, μέσω του οποίου ασκείτο, μεταξύ άλλων, επιρροή στο Ρώσο Μονάρχη.   
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ОБРАЗ РОССИИ В ГРЕЧЕСКИХ ШКОЛЬНЫХ УЧЕБНИКАХ ПО ИСТОРИИ И ЛИТЕРАТУРЕ 
Димитриос Куюмтзоглу

Η παρούσα εργασία επιχειρεί να ανιχνεύσει την εικόνα της Ρωσίας μέσα από τα ελληνικά σχολικά εγχειρίδια της ιστορίας και της λογοτεχνίας.  Για τα βιβλία της ιστορίας, εξετάζονται όλες οι αναφορές που σχετίζονται με τη Ρωσία και διερευνάται  ο χαρακτήρας τους. Επισημαίνονται τα γεγονότα της ρωσικής ιστορίας που προτάσσονται, ο τρόπος που παρουσιάζονται οι ιστορικές σχέσεις Ελλάδας – Ρωσίας και γενικότερα η παρουσίαση της πορείας του ρωσικού λαού στα πλαίσια της παγκόσμιας ιστορίας. Για τα βιβλία της λογοτεχνίας, επισημαίνονται τα έργα των Ρώσων λογοτεχνών που περιλαμβάνονται στη διδακτέα ύλη και ανιχνεύεται η συμβολή τους στην τελική εικόνα που αποκομίζει ο Έλληνας μαθητής αναφορικά με τη Ρωσία. Το γενικό συμπέρασμα είναι πως μέσα από τα σχολικά εγχειρίδια ο μαθητής διαμορφώνει μια κατά κύριο λόγο θετική εικόνα για τη Ρωσία, που κλιμακώνεται από την κοινή ορθόδοξη εκκλησιαστική παράδοση και τέχνη των δύο λαών , στη βοήθεια των Ρώσων προς τους υπόδουλους Έλληνες κατά την προεπαναστατική περίοδο και στην επανάσταση του 1821. Δευτερευόντως, προβάλλει και η εικόνα μιας Ρωσίας αντιφατικής κατά το 19ο και 20ο αιώνα και καθοριστικής στις παγκόσμιες εξελίξεις του 20,ου με την Οκτωβριανή επανάσταση, τη νίκη κατά των Γερμανών στο Β΄ Παγκόσμιο Πόλεμο και τη διαμόρφωση του διπολισμού την εποχή του ψυχρού πολέμου, στα πλαίσια πάντα του ευρύτερου κράτους της Σοβιετικής Ένωσης. Τέλος,  τα βιβλία της λογοτεχνίας πρωτίστως επιτυγχάνουν να φέρουν το μαθητή σε επαφή με την κλασική ρωσική λογοτεχνία και να τον βοηθήσουν στην προσέγγιση της ρωσικής ψυχής. 
В представленной работе сделана попытка проследить образ России в греческих учебниках по истории и литературе. Исследуя учебники по истории, автор рассматривает все отрывки, имеющие отношение к России, и исследует их характер. В докладе отмечается, каким событиям из российской истории уделено наибольшее внимание, каким образом преподносятся российско-греческие отношения в исторической перспективе, и, в первую очередь, какой видится роль российского народа в мировой истории. При анализе учебных пособий по литературе выявляется, какие произведения русских писателей включены в учебный курс, и определяется их влияние на общие представления греческих учащихся о России. Общий вывод, во-первых, заключается в том, что учебная литература формирует преимущественно позитивный образ России, благодаря общности православного церковного наследия и искусства и той помощи, которую Россия оказала порабощенным грекам до и во время революции 1821 г. Во-вторых, в более поздний период образ России XIX и XX вв. выглядит весьма противоречивым, что  связано с ролью России в мировой истории XX в., Октябрьской революцией, победой над Германией во Второй мировой войне и  появлением двух сверхдержав в эпоху холодной войны, т.е. теми событиями, которые относятся к периоду существования Советского Союза. Наконец, книги по литературе, прежде всего, позволяют учащимся на поверхностном уровне ознакомиться с классической русской литературой и лучше понять русский менталитет.   
 Οι γλωσσικές απόψεις του Νικηφόρου Θεοτόκη κατά το διάστημα της παραμονής του στη Μόσχα 1792-1800

Δρ.Πάτσης Μιχαήλ
Ο Νικφόρος Θεοτόκης (1731-1800) υπήρξε διαπρεπής εκπρόσωπος του Νεοελληνικού Διαφωτισμού. Αυτό που έχει διερευνηθεί λιγότερο σχετικά με την προσφορά του είναι οι γλωσσικές του απόψεις. Στην ανακοίνωση αναλύονται δύο εργασίες του Θεοτόκη. Πρώτον η επιστημονική, γλωσσική επιμέλεια του έργου «Λεξικόν της απλής και κοινής σήμερα χρησιμοποιούμενης από τους Ελληνες γλώσσας» του Μεθόδιου Ρ.Α., καθηγητή της Σλαβιανο-Ελληνο-Λατινικής Ακαδημίας της Μόσχας, το 1792. Το έργο αυτό, γενικά αχαρτογράφητο στην ελληνική και διεθνή νεοελληνική γραμματολογία, αποτελεί στην πραγματικότητα την πρώτη Γραμματική της Σύγχρονης Ελληνικής. Σήμερα θα λέγαμε πως ανήκει στο είδος της Παιδαγωγικής Γραμματικής, δημιουργήθηκε για να αποτελέσει το Σύγγραμα για την εκμάθηση της Νέας Ελληνικής από τους Ρώσους φοιτητές της εποχής, κάτι που ταυτόχρονα αναδεικνεύει την Μόσχα, αλλά και το παραπάνω εν λόγω Ανώτατο Ιδρυμα, ως το πρώτο ίσως ανώτατο ίδρυμα που διδάχθηκε η Σύγχρονη Ελληνική, ήδη από το ακαδημαϊκό έτος 1792-93 τουλάχιστον.  

Η εργασία του Θεοτόκη σε αυτό αναδεικνύει διάφορες πλευρές της σχέσης του με τα Νέα Ελληνικά και ιδιαίτερα την λαϊκή γλώσσα, κάνει πειστικό το επιχείρημα πως ο ίδιος δεν ήταν τόσο υποστηρικτής της καθαρεύουσας, όσο κατανούσε την αναγκαιότητα της καλλιέργειας της λαϊκής γλώσσας, αλλά ταυτόχρονα θεωρούσε πως αυτή η γλώσσα θα έπρεπε να καλιεργηθεί και να αναπτυχθεί περαιτέρω με βάση τα αρχαία ελληνικά.

Η δεύτερη εργασία που μας απασχολεί είναι ο πρόλογος του Νικηφόρου Θεοτόκη στο έργο του «Κυριακοδρόμιον» του 1796, έργο Θεολογικής Ερμηνευτικής. Η σημασία αυτού του προλόγου για την Ιστορία της Νέας Ελληνικής Γλώσσας έγκειται πως στο έργο αυτό απαντάται για πρώτη φορά στα ελληνικά γράμματα ο όρος «καθαρεύουσα», δηλαδή ο όρος «καθαρεύουσα» απαντάται για πρώτη φορά στη Μόσχα. Με την δύναμη του λόγου αυτού του σημαντικού λογίου, αλλά και την βοήθεια των χορηγών του, εμπόρων Ζωσιμάδων, ιδίως του Αναστασίου, το έργο αυτό έγινε γνωστό σε όλον τον ελληνικό κόσμο της εποχής, δεδομένου πως ήταν αφιερωμένο στην «Τετρακτύι», στα τέσσερα αρχαιότερα Πατριαρχεία της Ορθοδοξίας και έτσι εγκολπώθηκε από τον ελληνισμό για τα επόμενα πενήντα χρόνια ως σημαντικό πνευματικό απόκτημα.   

Στην ανακοίνωση προκρίνονται διάφορες ερμηνείες για την σημασία του όρου καθαρεύουσα από τον Θεοτόκη, που τον κάνουν να διαφέρει από την κατανόησή του τα επόμενα εκατό χρόνια από τους Ελληνες. 
